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Tablet One di RealWear fissato sulla testa 
 
 

 
 
 
RealWear HMT-1 è il qsjnp!dpnqvufs!efm!npoep!efmmb!dbufhpsjb!ubcmfu!BoespjeǤ!joepttbcjmf-!tfo{b!vujmj{{p!efmmf!nboj-!
per lavoratori nel settore dell'industria. 
RealWear HMT-1 fornisce la base per i programmi Connected Worker. 
 
Si può utilizzare in ambienti industriali umidi, polverosi, caldi, pericolosi e rumorosi. 
 
È un dispositivo robusto, completamente montato sulla testa, che opzionalmente si aggancia agli elmetti di sicurezza, 
oppure si fissa ai cappellini antiurto e si può utilizzare con occhiali di sicurezza o correttivi.  
 
Il micro-display ad alta risoluzione si installa appena sotto la linea di visibilità e visualizza come un tablet da 7". Si tratta 
di una strumentazione industriale presente quando è necessaria e assente quando non serve. 
 
HMT-1 funziona con le potenti applicazioni software dei nostri partner di soluzioni in quattro categorie principali, 
ciascuna ottimizzata per il controllo vocale completamente senza utilizzo delle mani. Significa che non è necessario 
scorrere, strisciare o toccare, bastano semplici comandi vocali. 
 
Si può utilizzare per videochiamate di tutoraggio in remoto, navigazione di documenti, flusso di lavoro guidato, 
visualizzazione di dati IoT industriali e moduli mobili.  
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Caratteristiche di HMT-1 
 
 

 
 
100% senza utilizzo delle mani 
Sistema operativo basato sulla voce, con riconoscimento vocale locale in aree rumorose. 
 

 
 
Audio potente 
Altoparlante integrato e jack audio da 3,5 mm per l'uso con protezione dell'udito. 
 

 
 
Cancellazione dei rumori impareggiabile 
HMT-1 adopera quattro microfoni e avanzati algoritmi per eseguire la cancellazione dei rumori prima del 
riconoscimento vocale. 
 

 
 
Compatibile con DPI 
Progettato per funzionare con caschetti rigidi, cappellini antiurto e occhiali di sicurezza. 
 

 
 
Batteria interna che dura per tutto il turno 
Sostituibile sul campo per uso continuo. 
 

 
 
Display da esterno 
Visualizzabile anche in presenza di luce solare intensa. 
 

 
 
Waterproof 
IP66 ƿ Protetto contro getti d'acqua o proiezioni d'acqua simili a onde marine. 
 

 
 
A tenuta di polvere 
IP66 ƿ Protezione completa dall'ingresso di microparticelle. 
 

 
 
A prova di caduta 
Resistente a cadute da un'altezza di 2 metri su cemento da qualsiasi angolazione. 
 

 
 
Struttura robusta 
Perfettamente funzionante da -20 a +50 °C. 
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Specifiche del prodotto HMT-1 
 
Funzioni e piattaforma principale  
Chipset da 2,0 GHz 8-dpsf!Rvbmdpnn!TobqesbhpoǤ!
625 con GPU Adreno 506 - OpenGL ES 3.1 e OpenCL 
2.0 
 
Applicazioni incluse  
Navigatore di documenti, fotocamera con lettore 
codice a barre, videoregistratore, lettore multimediale 
 
Lingue supportate 
Inglese, spagnolo, francese, tedesco, italiano, 
portoghese, russo, cinese mandarino, giapponese, 
coreano, tailandese, polacco 
 
Memoria 
16 GB di memoria interna/2 GB di RAM/slot per 
MicroSD (supportate schede da massimo 256 GB) 
 
Sistema operativo 
Android 8.1.0 (AOSP) + interfaccia senza utilizzo delle 
nboj!XfbsIGǤ! 
 
Connettività e sensori   
 
Bluetooth 
BT 4.1 LE (basso consumo) 
 
Wi-Fi 
802.11 a/b/g/n/ac ƿ 2,4 GHz e 5 GHz 
 
GPS e localizzazione 
GPS, GLONASS, A-GPS 
 
IMU 
9-DOF (accelerometro, magnetometro e giroscopio a 3 
assi), stabilizzazione avanzata del software 
 
Batteria  
 
Capacità 
3250 mAh agli ioni di litio, ricaricabile e sostituibile sul 
campo 
 
Durata della batteria 
Con utilizzo tipico dura per tutto il turno (9-10 ore) 
 
Caratteristiche fisiche   
 

Peso 
380 g 
 
Robustezza 
IP66, MIL-STD-810G, test di caduta da 2 metri 
 

Pulsanti appositi 
Pulsante di accensione, pulsante Action specifico 
dell'applicazione 
 

Porte 
Audio da 3,5 mm, 1 micro-USB, 1 USB di tipo C 
 
Braccetto 
Sei regolazioni per tutte le misure di testa, 
compatibilità con occhio destro o sinistro, display 
ribaltabile quando non in uso 
 
Display  
 
Tipo 
campo visivo di 20°, LCD a colori a 24 bit, fuoco fisso 
da 1 metro, diagonale da 0,33 pollici, visibile all'esterno 
 
Risoluzione 
WVGA (854x480) 
 
Audio 
 
Microfono 
4 microfoni digitali con cancellazione dei rumori attiva 
Riconoscimento della voce preciso anche con rumore 
tipico industriale da 95 dBA 
 
Altoparlante 
Altoparlante interno da 91 dB 
 
Multimedia   
 
Fotocamera 
Stabilizzazione ottica di immagine a 4 assi da 16 MP, 
PDAF con flash LED 
 
Video 
Fino a 1080p a 30 fps.  Codec: VP8, VP9 e supporto 
per la codifica hardware H.264, H.265 HEVC 
 
Accessori   
 
Inclusi 
Caricabatteria da parete, cavo USB per ricarica di tipo 
C, adattatore da USB tipo C a Micro USB, cinghia sopra 
testa, imbottitura retro testa, batteria rimovibile 
 
Opzionali 
Batteria di ricambio, caricabatterie multiplo per 6 
batterie, clip per elmetto, cappellino antiurto e cinghia a 
tre fascette, cuffie auricolari di protezione dell'udito 
con grado di riduzione del rumore (NRR) di 33 dB, 
custodia morbida per trasporto, custodia semirigida, 
cinghie sopra testa e imbottiture retro testa di 
ricambio, elmetto, cappellino da baseball con clip per 
HMT-1, scheda MicroSD 
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HMT Release 10 ƿ Panoramica 
 

Software sicuro, senza utilizzo delle mani, appositamente realizzato per una maggiore produttività. 
Più sicuro. Più rapido. Più intelligente. 
 

HMT Release 10, supportato da Android 8, rappresenta l'unico software appositamente realizzato per ambienti difficili o 
pericolosi, nei quali i lavoratori hanno bisogno di utilizzare le mani per un lavoro più sicuro e connesso. Release 10 è 
ottimizzato per lavori sicuri e porta la gestione senza utilizzo delle mani a nuovi livelli di produttività e connettività. 
 

Con Release 10 sono state migliorate l'esperienza e la funzionalità complessive, grazie all'ampliamento delle capacità e 
al potenziamento di HMT. L'upgrade principale è una revisione completa, end-to-end, che migliora usabilità, aspetto, 
interazione e sicurezza e include un sistema di fotocamera completamente nuovo e migliorato. La funzionalità della 
nuova fotocamera fornisce alla propria forza lavoro collegata un controllo più granulare, che si traduce in revisioni più 
rapide per verifica e ispezione visiva nei casi in cui la sicurezza e la conformità rappresentano aspetti di fondamentale 
importanza nel proprio lavoro. 
 

HMT Release 10 getta le basi per i servizi RealWear Foresight Cloud, migliorando l'esperienza complessiva della 
gestione senza utilizzo delle mani e mantenendo al contempo il collegamento con i dati nel proprio cloud. 
 

Usabilità migliorata 
Interfaccia utente, tastiera e sistema di gestione file riprogettate, con attenzione incentrata su facilità di utilizzo e 
produttività. 
 

Sicurezza rafforzata con OS Android 8.1 
Upgrade al sistema operativo Android 8.1 con aggiornamenti di software e patch di sicurezza regolari, nonché gestione 
remota aggiuntiva. 
 

Sistema di fotocamera più intelligente  
Funzioni della fotocamera progettate per produttività e prestazioni nell'ambiente industriale 
 

Funzioni principali 

Sistema operativo Android 8.1 

Sistema di fotocamera 
intelligente 

Applicazione Fotocamera 2.0 

 

Usabilità 

IU migliorata La nuova IU utilizza il movimento della testa per uno scorrimento semplice da sinistra a 
destra.  Il nuovo menu Impostazioni Veloci e la tastiera vocale consentono all'utente di 
guardare a sinistra o a destra per effettuare selezioni utilizzando la voce. 
Migliore esperienza utente, grazie a layout e colori dello schermo ottimizzati e maggiore 
coerenza nel design complessivo della filosofia. 
Migliore accesso alle capacità Android principali quali le Notifiche.    

Movimenti Migliore sfruttamento dei movimenti della testa quando sono più efficaci rispetto ai 
comandi vocali 

Personalizzazione Il design bianco dell'etichetta può essere marchiato in base alle esigenze dell'azienda 

Miei File Interfaccia utente completamente riprogettata 
È possibile navigare tra elevati volumi di file, grazie alla migliore struttura e capacità di 
ordinamento 
Lettura dei nomi completi dei file 
Anteprime più grandi 
Individuazione dei file più rapida 

Tastiera Tastiera senza utilizzo delle mani completamente riprogettata con movimenti e voce che 
include: 
Tastiera standard 
La modalità Inserimento sicuro consente l'inserimento della password senza utilizzo delle 
mani e senza pronunciare i caratteri a voce alta 
Dettatura completa per maggiore produttività 
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Protezione 

Sicurezza Android 8.1 

Patch di sicurezza livello dicembre 2018 
Aggiornamenti della patch di sicurezza mirati entro 90 giorni 
Conformità alle attuali politiche di sicurezza IT aziendali 
Aggiornamenti del software regolari da RealWear 
Assistenza livello di API 27 per sviluppatori 

 

Personalizzazione e configurazione 

Configurazione 
centralizzata di WearHF 

 Personalizzazione e configurazione del livello di sistema operativo e applicazioni. I valori 
e le preferenze predefiniti possono essere memorizzati in uno spazio di configurazione 

comune ed essere aggiornati o gestiti per impiego e supporto più semplici   

Servizi cloud Completamente gestibili da RealWear Foresight Cloud  

Lingua 
Le stringhe di lingua dinamiche e individuali possono essere organizzate o migliorate 
dagli amministratori  

Altre lingue 
Sono stati aggiunti il tailandese e il polacco, per un totale di 12 lingue 
Le lingue si possono aggiornare via etere (OTA) 

 

Sistema di fotocamera avanzato al massimo per ambienti difficili   

Gestione senza utilizzo 
delle mani per il settore 

Comando e controllo di tutte le funzioni mantenendo le mani libere per poterle usare per 
lavorare 

Anteprima Anteprima istantanea di foto e video 

Esperienza più fluida Esperienza senza interruzioni da "FOTOCAMERA" a "FOTO" e "MEDIA"   

Prestazioni con bassa 
illuminazione 

Prestazioni migliorate in situazioni e ambienti con scarsa illuminazione 

Campo visivo (FOV) Gamma grandangolare o standard 

Messa a fuoco ed 
esposizione 

È possibile bloccare la messa a fuoco e l'esposizione a uno dei 9 punti disponibili sulla 
struttura, per acquisire i numeri di serie in condizioni di illuminazione non ideali 

Stabilizzazione 
immagine e video 

Filmati più utilizzabili durante il lavoro e precisione delle immagini e dei video sono 
necessari per conformità, ispezioni e tutoraggio in remoto 

Torcia 
La funzionalità torcia può essere controllata direttamente dall'applicazione della 
fotocamera 

Nuovi controlli  
(ALTRE OPZIONI) 

¶ Livello esposizione 
¶ Controller torcia 
¶ Proporzione 16:9 e 4:3 
¶ Risoluzione foto: alta e bassa 
¶ Risoluzione video: alta e bassa 
¶ Frequenza dei fotogrammi: 15, 25, 30 
¶ Stabilizzazione video: attivata o disattivata 
¶ Anteprima dell'immagine 

¶ Messa a fuoco manuale 
¶ Campo visivo: stretto e ampio 
¶ Accesso diretto alle proprie foto 

Impostazione stretto Migliora la visibilità della fotocamera quando utilizzata con cappellino da baseball.  Zoom 
migliorato per fornire ingrandimento ancora maggiore di soggetti piccoli o lontani 

Impostazione ampio Viene fotografata la larghezza visiva totale della fotocamera 
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Linee guida sulla sicurezza di HMT-1 
 
Prestazioni della batteria 
 
Il dispositivo è alimentato da una batteria ricaricabile. Usare solo il tipo originale di batteria RealWear in dotazione con il 
ejtqptjujwp/!Vtbsf!mb!cbuufsjb!tpmp!qfs!mf!tvf!eftujob{jpoj!eǃvtp/!Opo!vtbsf!nbj!dbsjdbcbuufsjf!p!cbuufsjf!eboofhhjbuj/!Tf!
la battesjb!ˠ!dpnqmfubnfouf!tdbsjdb-!qpusfccfsp!fttfsf!ofdfttbsj!bmdvoj!njovuj!qsjnb!dif!mǃjoejdbupsf!ej!dbsjdbnfoup!
appaia sul display o prima che il dispositivo possa essere utilizzato. Le massime prestazioni di una batteria nuova 
vengono raggiunte solo dopo 3-4 cicli di caricamento e scaricamento completi. La batteria può essere caricata e 
scaricata per diversi cicli, per poi col tempo esaurirsi del tutto. Staccare la spina del caricabatterie dalla presa elettrica e 
dal dispositivo quando non è in uso. Assicurarsi di non lasciare la batteria completamente carica collegata al 
caricabatterie. Se lasciata inutilizzata, la batteria completamente carica perderà la sua carica nel tempo. 
 
Avvertenza: il caricamento di una batteria errata, diversa dal modello specificato, può comportare rischio di esplosione. 
 
Sostituzione della batteria  
 
Se la batteria HMT-1 non si carica in modo adeguato, sostituire la batteria con una batteria RealWear originale. Se la 
batteria sostitutiva viene utilizzata per la prima volta o se la batteria non è stata usata per un periodo di tempo 
prolungato, potrebbe essere necessario collegare il caricabatterie, scollegarlo e collegarlo nuovamente per avviare il 
caricamento della batteria.  
 
Evitare cortocircuiti 
 
Non cortocircuitare la batteria. Un cortocircuito accidentale può verificarsi quando un oggetto metallico come una 
moneta, una  graffetta o una penna provoca il collegamento diretto dei morsetti positivo (+) e negativo (-) della batteria. 
Questo può verificarsi, ad esempio, quando si tiene una batteria di ricambio in tasca o nella cassetta degli attrezzi. Un 
dpsupdjsdvjup!tvj!npstfuuj!qv˩!eboofhhjbsf!mb!cbuufsjb!p!mǃphhfuup!dpmmfhbup/ 
 
Evitare le temperature elevate 
 
Mbtdjboep!mb!cbuufsjb!jo!mvphij!dbmej!p!gsfeej-!dpnf!jo!voǃbvup!dijvta in estate o in inverno, si ridurrà la capacità e la 
durata della batteria. Peri migliori risultati, cercare di tenere la batteria tra -10 °C e +50 °C (+14 °F e 122 °F). Un 
dispositivo con una batteria calda o fredda potrebbe non funzionare in maniera temporanea, anche quando la batteria è 
completamente carica. Le prestazioni della batteria sono particolarmente limitate quando le temperature sono molto al 
sotto del livello di congelamento. 
 
Smaltimento della batteria 
 
Non smaltire le batterie con il fuoco perché potrebbero esplodere. Le batterie possono inoltre esplodere se 
danneggiate. Smaltire le batterie in conformità alle normative locali e riciclarle quando possibile. Non smaltire come 
rifiuto domestico. Non smantellare, aprire o tagliare le celle o le batterie. In caso di perdita dalla batteria, evitare che il 
liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi. In caso di perdita o di pericolo, consultare immediatamente un medico.  
 
Sicurezza dei minori 
 
Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo o con i suoi accessori. Tenere lontano dalla portata dei bambini. 
Potrebbero ferire se stessi o gli altri, o potrebbero danneggiare accidentalmente il dispositivo o gli accessori. Il 
dispositivo e i suoi accessori possono contenere piccole parti che possono staccarsi e provocare un rischio di 
soffocamento.  
 
Avvertenze in materia di salute e sicurezza 
 
Joufsspnqfsf!jnnfejbubnfouf!mǃvujmj{{p!ej!SfbmXfbs!INU-1 o del suo display in caso di mal di testa, vertigini, capogiri o 
nausea. Non usare il display HMT-2!evsbouf!mǃvtp!ej!wfjdpmj/!Bmmpoubobsf!dpnqmfubnfouf!jm!csbddfuup!ebmmb!wjtvbmf!
rvboep!opo!tj!vujmj{{b!jm!ejtqmbz/!Nboufofsf!mb!dpotbqfwpmf{{b!efmmb!tjuvb{jpof!djsdptubouf!evsbouf!mǃvtp!ej!INU-1. 
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Linee guida su utilizzo e sicurezza 
 
ǋ!Opo!usare HMT-1 durante la guida 
ǋ!Joepttbsf!tfnqsf!INU-1 con la protezione per gli occhi. 
ǋ!Vtbsf!tfnqsf!m(pddijp!epnjobouf!qfs!vob!wjtvbmj{{b{jpof!dpogpsufwpmf/ 
 
 
Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche 

 
 
Il simbolo del cassonetto con ruote sbarrato da una croce indica che, all'interno dei paesi dell'Unione Europea, questo 
prodotto ed eventuali migliorie contrassegnate da questo simbolo non possono essere smaltiti come rifiuti 
indifferenziati ma viceversa devono essere smaltiti separatamente al termine della loro vita utile. 
 
Smaltimento della batteria 
 

 
 
Verificare le normative locali in materia di smaltimento delle batterie. La batteria non deve mai essere collocata con i 
rifiuti urbani. Se possibile, conferire in un impianto di smaltimento delle batterie. 
 
 
Linee guida per cuffie e auricolari 
 

 
 
Qfs!qsfwfojsf!qpufo{jbmj!ebooj!bmmǃvejup-!opo!vujmj{{bsf!mjwfmmj!ej!wpmvnf!fmfwbuj!qfs!mvohij!qfsjpej/ 
 
s-!mǃˡdpvuf!qspmpohˡf!ev!cbmbefvs!qfvu!foepnnbhfs!mǃpsfjmmf!ef!mǃvujmjtbufvs/ 
 
Jtusv{jpoj!ej!tjdvsf{{b!qfs!mǃvtp!efm!dbsjdbcbuufsjf 
 
Avvertenza: per usare il caricabatterie seguire queste istruzioni: 

¶ Assicurarsi che la spina del cavo sia collegata correttamente. 
¶ Tenere il caricabatterie lontano dai liquidi. 
¶ In caso di rumori o odori strani provenienti dal caricabatterie, scollegarlo e contattare l'assistenza. 
¶ Prima di pulire il cavo o il caricabatterie, scollegarlo dall'alimentazione. 
¶ In caso di utilizzo di una prolunga, verificare l'integrità della messa a terra.  
¶ Scollegare il caricabatterie da HMT-1, una volta che la batteria è completamente carica. 
¶ Non usare questo caricabatterie in ambienti umidi. Questo caricabatterie è destinato al solo uso interno. 
¶ Non inserire o rimuovere la spina con le mani bagnate. 

¶ Noo!bqsjsf!jm!dbsjdbcbuufsjf/!Jo!dbtp!ej!qspcmfnj-!dpoubuubsf!mǃbttjtufo{b/ 
¶ Non tagliare, rompere o annodare il cavo. 
¶ Non collocare oggetti sul cavo che possano surriscaldarlo e, di conseguenza, danneggiarlo o provocare incendi o 

folgorazione.  
¶ Non usare cavi diversi dal cavo originale, poiché possono provocare cortocircuiti o folgorazione. 
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Connettività HMT-1 
 
Bande di frequenza di funzionamento per RealWear HMT-1 
 
I dettagli delle bande di frequenza di funzionamento del WiFi sono indicati di seguito:  
 
802.11a: 14,34 dBm 
802.11b: 13,32 dBm 
802.11g: 12,29 dBm 
802.11n HT20: 11,25 dBm 
802.11n HT40: 11,39 dBm 
802.11ac: 12,26 dBm 
Informazioni sulla connessione WiFi 5G 
 
Gli utilizzi nella banda da 5,15 a 5,35 GHz sono limitati al solo uso interno. 
 
Bluetooth 
 
BT 4.1 LE (basso consumo): 10,55 dBm  
 
 

Contenuto della confezione HMT-1 
 
La confezione di RealWear HMT-1 include:  
 
RealWear HMT-1 (con batteria ricaricabile/rimovibile, cinghia sopra testa e imbottitura retro testa installate) 
¶ Cavo USB di tipo C 
¶ Adattatore da USB di tipo C (femmina) a USB Micro-B (maschio) 
¶ Guida all'avvio rapido di HMT-1 
 
In dotazione con l'acquisto di HMT-1, ma spedito in una confezione separata: 
¶ Caricabatteria da parete regionale HMT-1 
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Panoramica del dispositivo HMT-1 
 

Vista anteriore 
 
 

1. Imbottitura testa rimovibile 
2. Cinghia da testa rimovibile 
3. Mic B1 
4. Giunto a spalla 
5. Torcia 
6. Alloggiamento del display 
7. Mic A1 
8. Mic A2 (sul lato opposto) 
9. Anello di bloccaggio del giunto a polso 

10. Braccetto 
11. Fotocamera 
12. Giunto a gomito 
13. Copertura slot per scheda MicroSD 
14. Pulsante action 
15. Pulsante di accensione 
16. Altoparlante 
17. Altoparlante (sul lato opposto) 

 
 

 
Vista posteriore 
 

 
 
1. Mic B2 
2. Scomparto batteria 
3. Tappo della batteria 
4. Porta per ricarica e dati Micro USB 
5. Finestra del display 
6. Connettore Jack audio 
7. Porta ricarica USB-C 
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Panoramica del dispositivo HMT-1 ƿ Dettagli 
 

Pulsante di accensione 

   
 

Sul lato con braccetto del dispositivo sono presenti 2 pulsanti. Il pulsante più piccolo, rotondo e color argento è il 
pulsante di accensione. In seguito è spiegato come utilizzare questo pulsante per accendere e spegnere il dispositivo, 
metterlo in standby o riattivarlo. 
 

Pulsante Action 
 

Il pulsante Action è quello grande con superficie ruvida, 
accanto al pulsante di accensione e copre molteplici scopi. 
Con un tocco singolo funge da metodo sicuro per tornare alla 
schermata principale. Con tre tocchi consecutivi e rapidi si 
imposta la configurazione anteriore o posteriore del gruppo 
microfono. 
Premendo e tenendo premuto il pulsante Action si apre il 
menu di selezione della lingua e si scorre l'elenco delle lingue 
supportate. Rilasciare il pulsante per selezionare la lingua 
desiderata. 
 
 
 
 

 
 

Porta della scheda SD  
 

 
 
La porta della scheda MicroSD può essere aperta con un cacciavite a croce 001. È possibile inserire una scheda 
MicroSD formattata in FAT32, con capacità massima di 256 GB per memoria portatile. 
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Dettagli (continuazione) 
 

Alloggiamento della fotocamera 
 

 
 
L'alloggiamento della fotocamera è ubicato sopra il braccetto e può essere sollevato e abbassato di ((x)) gradi. È in 
grado di effettuare foto da 16 MP e video da 1080p. Include inoltre un flash integrato che può essere controllato a voce. 
 
 

Braccetto 
 

Il braccetto permette all'utente di regolare il posizionamento 
dell'alloggiamento del display e consente 6 livelli di libertà, cioè 
può essere regolato in alto e in basso, a destra e a sinistra e in 
avanti e indietro. Comprende un giunto a spalla, a gomito e a 
polso (immaginare il braccio umano). Il suo orientamento può 
essere invertito per consentire l'utilizzo a utenti con dominanza 
oculare sinistra o destra. 
 
 

 
 
 
 

 
 
Anello di bloccaggio del giunto a polso 
 

 Si tratta del piccolo blocco a ruota che fissa in posizione 
l'alloggiamento del display, ed è collocato tra l'alloggiamento 
del display e il braccetto. 
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Alloggiamento del display 
 

L'alloggiamento del display si può ruotare e regolare in modo 
tale che l'utente possa vedere chiaramente il display. Il display 
è LCD 854x480p, a 24 bit, con campo visivo di 20 gradi e 
profondità focale di 1 metro, ciò significa che visualizza come 
un tablet da 7 pollici alla lunghezza del braccio. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Gruppo microfono 
 

    
 
Su HMT-1 sono presenti due gruppi con due microfoni. I microfoni principali gestiscono gli input dell'utente, mentre i 
microfoni di riferimento c ancellano il rumore esterno. I microfoni anteriori, attivi per impostazione predefinita, sono 
ubicati sull'alloggiamento del display. Il microfono principale è rivolto verso il basso, vicino alla bocca dell'utente, il 
microfono di riferimento è rivolto verso l'alto per rilevare e rimuovere il rumore di fondo. 
 
I microfoni posteriori sono ubicati sul lato del dispositivo opposto rispetto al braccetto. Vanno usati solo quando si 
comunica con braccetto ribaltato e fuori dal campo visivo. 
 

Altoparlanti 
 

È presente un altoparlante da 91 dB che poggia sull'orecchio 
quando indossato su uno dei duei lati. 
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Scomparto batteria 
 

 
 
È possibile rimuovere il tappo della batteria, ruotandolo leggermente in senso antiorario e poi tirando. Una volta 
rimosso, capovolgere il dispositivo per rimuovere la batteria. Per sostituirla, inserire una batteria nuova, premere per 
fissare il tappo e ruotare leggermente in senso orario per bloccarlo in posizione. Fissare la linguetta. 
 
 

Porta Micro USB 
 

 
 
Per tutti i trasferimenti di dati, si utilizza la porta Micro USB, che è ubicata accanto allo scomparto batteria, sotto la 
linguetta posteriore, sul lato opposto rispetto al braccetto. 
 
 

Porta USB-C 
 

La porta USB-C è utilizzata per alimentazione e ricarica 
rapida. Si trova sotto la linguetta posteriore, 
sul lato con braccetto del dispositivo. 
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Jack ausiliario (cuffie) 
 

 
 
Le cuffie possono essere collegate a HMT-1 mediante questo jack. Con HMT-1 consigliamo di utilizzare gli auricolari 
per riduzione del rumore a 33 dB RealWear. Questo jack si trova accanto alla porta USB-C. 
 
 

Imbottitura retro testa  
 

 
 
L'imbottitura retro testa è regolabile e rimovibile e si trova all'interno della parte posteriore del dispositivo, che poggia 
sulla parte posteriore della testa. Se si monta HMT-1 su un elmetto o cappellino antiurto, si può scegliere di rimuovere 
l'imbottitura per comodità. 
 

Cinghietta sopra testa 
 

 
 
Si tratta di una cinghia regolabile, a strappo, che poggia sulla parte anteriore e superiore della testa. Anche in questo 
caso, se si utilizzano elmetto o cappellino antiurto, si può rimuovere. 
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Guida alle impostazioni di HMT-1 
 

Indossare HMT 
 
Questo articolo rappresenta una guida su come indossare il dispositivo HMT e assicurare la migliore esperienza 
possibile. 
 

Passaggio 1: stabilire la configurazione occhio sinistro o occhio destro 
 
HMT può essere impostato in modo tale che display e fotocamera siano allineati al lato sinistro o destro della testa. 

 
Innanzitutto, è importante stabilire la dominanza oculare, per farlo seguire le semplici istruzioni in questo articolo 
associato.  
Guardando il display HMT con l'occhio dominante, si consente l'utilizzo del dispositivo in assoluto più chiaro e comodo. 
 
 

Passaggio 2: preparare HMT 
 
Prima di indossare, posizionare HMT in orizzontale con il braccetto/display a sinistra o a destra, in base alla propria 
dominanza oculare. Piegare il braccetto in modo tale che formi una "Z", come mostrato sotto.  
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Passaggio 3: assicurare che gli accessori sulla testa siano collocati correttamente.  
 
Questi possono comprendere la cinghia monofascetta, la cinghia a tre fascette, l'elmetto con clip, il cappellino antiurto 
con tre fascette o il cappellino da baseball con kit di montaggio.  Vedere l'articolo sugli accessori di montaggio per 
istruzioni su come fissare il dispositivo all'opzione di montaggio scelta. 
 

 

 
 

 
Passaggio 4: indossare HMT 
 
Iniziare posizionando il dispositivo sulla testa, in modo tale che sia approssimativamente perpendicolare al suolo. La 
cinghia sopra testa deve essere posizionata in verticale, non ad angolo, poggiando sulla parte superiore della testa. 

 
 
Passaggio 5: adattare HMT 
 
Regolare la cinghia sopra testa, o il copricapo montato, in modo tale che il dispositivo non scenda troppo in basso, deve 
risultare posizionato in corrispondenza dell'area delle tempie, sopra le orecchie. 
 
Quindi spostare l'alloggiamento del display in posizione. Per l'esperienza ottimale, si consiglia di far sì che il display sia 
vicino alla linea centrale del viso, davanti e in prossimità degli occhi. 
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Passaggio 6: sistemarlo 
 
Assicurare che l'alloggiamento del display non sia 
posizionato troppo lontano esternamente o davanti 
all'occhio. 
 

 
 
Spostare il display verso la linea centrale, spingendo 
dall'esterno all'interno. 
 

 
 
Quindi, tenendo con una mano il braccetto e con l'altra 
la parte posteriore di HMT, spingere l'alloggiamento del 
display verso l'interno in modo tale che risulti vicino, 
davanti e leggermente sotto l'occhio. 

 
 
Passaggio 7: accendere HMT 
 
Prima di mettere HMT sulla testa, tenere premuto il 
pulsante di accensione per circa tre secondi, quindi 
rilasciarlo.  Il pulsante di accensione è quello rotondo, 
color argento, che si trova sul lato con 
braccetto/display di HMT. 
 

 
 
Dopo 10-15 secondi, quando la sequenza di avvio è 
completata, viene emesso un segnale acustico. HMT è 
quindi acceso e pronto per essere indossato. A questo 
punto si dovrebbe poter vedere lo schermo. 
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Passaggio 8: regolazione precisa 
 
È opportuno inclinare e ruotare l'alloggiamento del 
display per effettuare piccole regolazioni. 
 

 
 
Accertarsi che l'alloggiamento del display sia ruotato in 
modo tale che tutti e quattro gli angoli dello schermo 
siano chiaramente visibili dall'occhio. Con HMT acceso 
e alloggiamento del display posizionato correttamente, 
si vedrà tutta la schermata principale di HMT. 
 
 

 

 
 
Avvertenza: se non si è in grado di vedere chiaramente 
ciò che è sullo schermo, controllare l'impostazione di 
display e dispositivo; ricontrollare la regolazione della 
cinghia o del copricapo e se il display è impostato 
correttamente in base alla propria dominanza oculare. 

 
 

Passaggio 9: regolazione precisa della 
fotocamera 
 

 
 
Quando si è pronti a usare la fotocamera, è necessario 
compiere qualche regolazione finale, in modo tale che 
la vista della fotocamera sia diretta e non ostruita. 
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Configurazione remota di HMT dal browser web 
 
Generare un codice QR per la configurazione da browser web 
 
L'applicazione Configurazione (che si trova in Applicazioni) scansiona un codice QR che può contenere le informazioni 
per l'impostazione di lingua, fuso orario, ora e connessioni WiFi.  Una pagina web consente a chiunque di creare il 
codice QR.   
 
Completare la procedura seguente per configurare il dispositivo: 
 
1. Aprire un browser nel computer. 
2. Visitarerealwear.setupmyhmt.com o http://www.realwear.com/configure  
3. Fare clic sul pulsante "Configurazione" sulla pagina, 

quindi "Prima configurazione". (Nota: si può anche fare 
clic sul link "Configurazione" sulla barra di navigazione 
in alto) 

4. Selezionare la lingua desiderata e fare clic su "Avanti". 
Sarà necessario selezionare innanzitutto mǃbsfb!
geografica, quindi il fuso orario.   

5. Selezionando la casella "Imposta automaticamente" si 
imposta in automatico in base ai valori del computer o 
del telefono.  Se si desiderano impostazioni diverse, 
deselezionare la casella e modificare i valori.    

6. Dopo aver impostato i valori di data e ora, fare clic su 
"Avanti". 
¶ Opzionale: inserire il nome del punto di accesso 

WiFi (o SSID) e la password per impostare la rete 
WiFi per HMT. Nota: la maggior parte del le reti 
WiFi semplici utilizzano la sicurezza WPA/WPA2 
PSK.   

7. Fare clic su "Genera codice". Sullo schermo del computer sarà visualizzato un codice QR. 
8. Aprire su HMT l'applicazione Configurazione.  Dire "VAI ALLA PAGINA PRINCIPALE", quindi "APPLICAZIONI" e poi 

"CONFIGURAZIONE". Il dispositivo inizierà a emettere un suono.  

9. Scansionare il codice QR puntando la fotocamera di HMT in modo tale che il codice QR rientri nel display. 
10. Quando il codice QR è scansionato, viene emesso un suono e si viene reindirizzati alla schermata precedente. 

 
I passaggi precedenti si possono eseguire anche utilizzano l'applicazione Complementare RealWear, disponibile su App 
Store e Google Play. 
 
Nota: alla prima accensione del dispositivo HMT viene visualizzata la schermata di configurazione da remoto. Per 
saltare la configurazione da remoto ed eseguirla più avanti, premere il pulsante Action. Si può tornare all'applicazione 
della configurazione in qualunque momento dicendo "VAI ALLA PAGINA PRINCIPALE"> "APPLICAZIONI" > 
"CONFIGURAZIONE".  

http://realwear.setupmyhmt.com/
http://www.realwear.com/configure
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Determinazione della dominanza oculare 
 
La dominanza oculare è la tendenza a preferire l'input visivo da un occhio piuttosto che dall'altro.  È meglio usare 
l'occhio dominante durante la visualizzazione del display. 
 
La dominanza oculare è indipendente dall'essere mancini o destrorsi. 
 
Per determinare quale occhio sia dominante: 
1. Formare un triangolo con le mani unite, alla lunghezza delle braccia. 
 

 
 

2. Con entrambi gli occhi aperti, concentrarsi su qualsiasi oggetto distante, centrato nel triangolo (ad esempio una 
lampadina o la maniglia di una porta). 

3. Mantenendo l'attenzione sull'oggetto centrato nel triangolo, con la testa e le mani ferme, chiudere l'occhio destro.  
4. Se l'oggetto è ancora nel triangolo, l'occhio sinistro è dominante.  
5. Mantenendo l'attenzione sull'oggetto centrato nel triangolo, con la testa e le mani ferme, chiudere l'occhio sinistro.  
6. Se l'oggetto è ancora nel triangolo, l'occhio destro è dominante 

 
7. Se l'oggetto è nel triangolo con entrambi gli occhi, si tratta di occhi a dominanza neutra. 
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Copricapo con dispositivi HMT 
 
(verificare la disponibilità del modello specifico sul sito 
web di RealWear). 
 
I dispositivi HMT come dotazione standard hanno una 
cinghia sopra testa rimovibile. 
 

 
 
 

In conformità ai propri DPI, i dispositivi HMT possono 
essere montati in vari altri modi al fine di aumentare la 
stabilità, la comodità e la sicurezza. 
 
Montaggio con elmetto e clip di accessori opzionali.  

 

 
 
  
























































































































